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COOPERATION AGREEMENT

In the Fields of Sports and Youth
Between
Government of State of Kuwait
and
the Government of the Republic of Azerbaijan

The Government of the Sate of Kuwait and the Government of the
Republic of Azerbaijan referred to hereinafter as the “Contracting

- Parties”,

In an afford to enhance the ties of friendship and cooperation between
both governments,

And as the two brotherly States endeavor to develop and improve the
cordial relationships and cooperation, and to strengthen the ties of
friendship between the people of both States in the domains of Sports and
Youth, therefor the Contracting Parties agreed upon the following:

Article (1)

The Contracting Parties shall contribute toward developing cooperation
between them on the basis of mutual interest that serves the Sports and
Youth activities, in accordance with the laws and regulations applicable
in their respective States and in the manner described in this agreement.

Article (2)

The Contracting Parties shall work on enhancing the means of
cooperation between them in the domains of Sports and Youth by
engaging in the following:

1. Examine and profit from the experience and expertise of each other in
the sports domain.
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‘2. Coordinate reciprocally the exchan

/ ge of standpoints at the Sports
caucuses and congregations,

3. Exchange of information and documentation in the fields related to

Sports activities as well as the centers specialized in training Sports’
leaders.

4. Exchange of Sporls periodicals, publications and books relevant to
Sports organization and Sports structures.

5. Cooperate in the field of Sport Press (picture and sound) for the

purpose of orienting the Contracting Parties about the developments in
the Sports activity.

6. Exchange know-how in the domain of investment and maintenance of
the Sports constructions.

7. Exchange visits of Sports leagues and Sports teams in the various
games, in coordination with the respective Societies.

8. The Contracting Parties shall exchange the regulations and codes
relevant to the field of Sports that are applicable at both states.

9. Representatives’ of both States important attendance of conferences
and seminars, and participation in the special courses in the domain of
refereeing, training and management organized within both States.

10.Exchange expertise in the domain of Sports Medicine, playground
injuries and specialized surgeries, as well as profiting from the modern
methods of remedying the same.

Article (3)

The Contracting Parties shall work toward enhancing the means. of
cooperation between them in the domain of Youth by engaging in the
following:

1. Examine and profit from the experiences and expertise of both the
Parties in the domain of Youth.
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2. Exchange of information, documentation and films in the domains

related to Youth activities and the centers specialized in preparing
Youth leaders.

3. pooperation between the competent authorities to set up a clear vision
in respect o‘f activating the Youth media role so as to emphasize the
Youth activities and their vital role toward progress and development.

4. Exchange delegations to participate in the Youth parades, seminars
and confe.rences relating to the international or regional matters of
Youth taking place in the two States.

5: !Ethange visits of Youth groups so as to provide brotherly and
intimate atmosphere as well as understanding the culture and
civilization of both brotherly States.

Article (4)

The Contracting Parties shall set up action programs to implement the
terms of this Agreement.

Article (5)

This Agreement will result in forming a Working Group, which
comprises officials from both States. Such Working Group will convene
whenever required to prepare the action programs for this Agreement for
purposes of follow up and submittal of suggestions and solutions to
ensure consistent execution of this Agreement, which are to be agreed
upon through the typical official protocols.

Atticle (6)

Exchange of Sports and Youth delegations between the Contracting
Parties shall be according to the following financial terms:

1. The visiting Party shall bear the travel costs, while the hosting Party
shall bear the costs of lodging, meals, internal transportation, medical
care in cases of emergency and visas.

Scanned with CamScanner



W

,.

2. This Cooperation Agreement will constitute general framework for
collaboyatlpn between both States in the domains of Sports and Youth,
hence signing the same will not entail any financial obligations.

3. All the fm?ctions set out in this Agreement shall abide by the laws
prevailing in both the States,

Article (7)

The. additions and amendments can be made to this Agreement on the
‘_t)a51s of mutual consent of the Parties, through Protocols, which are
inseparable part of the Agreement and legalized according its provision
(8).

Atrticle (8)

This Agreement shall come into force on the date of receiving by the
Parties of the last written notification, sent through diplomatic channels,
and confirming the completion of their respective internal procedures
required for the entry into force of this Agreement.

This Agreement shall be valid for a term of Three Years, and shall be
renewed automatically for similar period(s) unless either of the
Contracting Parties notifies the other, in writing via typical diplomatic
channels, of its intention to terminate the Agreement six months prior its

expiry.

In witness whereof, the duly authorized signatories have affixed their
hands hereunto in (Baku) city on 16 April 2010.

This Cooperation Agreement was drown up in duplicate original copies,
both in Arabic, Azerbaijan and English languages, where each holds the
same legal effect. However, the English text shall be used in case of

G
Ll

contradiction.
On behalf of On behalf of
Government of the ' Government of th

State of uwait

~

Major General/ Faisal M.Al-Jazzaf A&ad Rahimov
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